
ных, так и для всего корейского населения. 
В листовках и радиопередачах рассказывалось 
об основных положениях проекта соглашения о 
перемирии и подчеркивалось, что Организация 
Объединенных Наций продолжает оказывать 
поддержку в достижении восстановления и объ­
единения Кореи мирными средствами. 

ДОКУМЕНТ S/3119 

Письмо представителей Египта, Ирака, Йемена, 
Ливана, Саудовской Аравин и Сирии от 
21 октября 1953 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке 
[21 октября 1953 года 

От имени шести арабских государств — чле­
нов Организации Объединенных Наций —Егип­
та, Ирака, Йемена, Ливана, Саудовской Аравии 
и Сирии — мы, нижеподписавшиеся, имеем честь 
просить включить в повестку дня Совета Безо­
пасности следующий пункт: 

«Агрессия вооруженных сил Израиля про­
тив Иордании в Кибии, Шукбе и Будрусе, в 
результате которой было уничтожено много 
имущества и убито по меньшей мере 66 непо­
винных людей 14—15 октября 1953 года, в 
нарушение пунктов 2 и 3 статьи III Общего 
соглашения о перемирии между Иорданией и 
Израилем». 

(Подпись) Ахмед Галал Эльдин 
АБДЕЛЬРАЗЕК 

Постоянный представитель Египта при 
Организации Объединенных Наций 

(Подпись) Абдулла БАКР 
Министр иностранных дел, 

председатель делегации Ирака 
на восьмой очередной сессии Генеральной 

Ассамблеи 
(Подпись) Шарль МАЛИК 

Председатель делегации Ливана на 
восьмой очередной сессии 

Генеральной Ассамблеи и представитель 
Ливана в Совете Безопасности 
(Подпись) Ауни У. ДЕЖАНИ 
За постоянного представителя 

Саудовской Аравии при Организации 
Объединенных Наций 

(Подпись) Рафик АША 
Постоянный представитель Сирии 

при Организации Объединенных Наций 
(Подпись) А. АБУ-ТАЛЕБ 

Постоянный представитель Йемена 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3122 

Доклад начальника штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за вы­

полнением условий перемирия в Палестине от 
23 октября 1953 года, представленный Гене­
ральному Секретарю для передачи Совету 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[23 октября 1953 года] 

Имею честь при сем препроводить для осве­
домления Совета Безопасности текст решения, 
принятого мною 23 сентября 1953 года в каче­
стве председателя Израильско-сирийской сме­
шанной комиссии по перемирию. Это решение 
касается работ, предпринятых 2 сентября в де­
милитаризованной зоне в связи с израильским 
проектом рытья канала между рекой Иордан и 
Тивериадским озером. Согласно моему реше­
нию, «властям, начавшим работы в демилита­
ризованной зоне 2.сентября 1953 года, должно 
быть дано указание прекратить работы в ука­
занной зоне впредь до заключения соответст­
вующего соглашения». 

Одновременно с текстом моего решения (при­
ложение I) препровождаю копию письма от 
24 сентября, в котором министр иностранных 
дел Израиля сообщает о несогласии правитель­
ства Израиля с тем заключением, что работы, 
которые «производятся в настоящее время в 
демилитаризованной зоне, должны быть при­
остановлены» (приложение II). 

Министр иностранных дел Израиля просил 
меня прислать ему мои замечания по поводу 
приведенных в его письме соображений. Эти за­
мечания были препровождены на его имя 20 ок­
тября (приложение III). 

(Подпись) Вагн БЕННИКЕ 
Начальник игтаба Органа Организации 

Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия 

в Палестине 

П Р И Л О Ж Е Н И Е I 

ОРГАН ПО Н А Б Л Ю Д Е Н И Ю ЗА ВЫПОЛНЕНИЕМ 
УСЛОВИЙ П Е Р Е М И Р И Я 

23 сентября 1953 года 

Р Е Ш Е Н И Е . ПРИНЯТОЕ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРОМ ВАГН 
БЕННИКЕ, НАЧАЛЬНИКОМ ШТАБА ОРГАНА ОР­
ГАНИЗАЦИИ О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х НАЦИЙ ПО НА­
Б Л Ю Д Е Н И Ю ЗА В Ы П О Л Н Е Н И Е М УСЛОВИЙ 
П Е Р Е М И Р И Я В ПАЛЕСТИНЕ И ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ 
ИЗРАИЛЬСКО-СИРИЙСКОЙ СМЕШАННОЙ КО­
МИССИИ ПО П Е Р Е М И Р И Ю 

1. Пункт 5с статьи V Израильско-сирийского общего со­
глашения о перемирии возлагает на председателя Смешан­
ной комиссии по перемирию и прикомандированных к 
этой Комиссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наций ответственность за обеспечение полного проведе­
ния в жизнь положений указанной статьи, содержащей 
условия соглашений, принятых обеими сторонами в от­
ношении демилитаризованной зоны. 
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